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THE MILK CREAM SOAP
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Előfizetési érák :
helyben, vagy postán küldve: 

Kgéiz évre . . . 10 frt — kr.
Félévre . . 5 » — »
Negyedévre. . . 2 * 50 »
Ügy hóra . 1 * — *

Egyez szám 4 kr.

A lap szellemi részét illető minden köz- 
emeny a szerkesztőségbe (Főtér 1828.sz.) 

bérmentve küldendő.

Előfizethetni helyben :
Telegdi K Lajos könyvkereskedésébe n 

es a kiadóhivatalban. (Főtér 1828. sz. 
skh.it.)

DEBRECZEN
A DEBRECZEN! ÉS VIDÉKI FÜGGETLENSÉGI PÍRT KÖZLÖNYE.

Hirdetési di,j :
Négy hasábos petit sorért 5 kr. Nagyobb 
terjedclmfl s többszöri hirdetések alku 
szerint jutányos áron vétetnek fel Bélyeg 

dij minden külön beiktatásért 3<* kr

Hirdetést vagy recláraot magában foglaló 
újdonság sora 50 kr.

Nyílttéri közlemények minden petit sora 
50 krajezár.

MEQJELEN iN'-A.ZF’OTSTBLIISrT FÉTSTT ES VASARNAP KIVÉTELÉVEL^

. «• ritizdetések fölvétetnek a szerkosztfiség-
4» * *-'$!?»» és kiadóhivatalban. Kőtér 1828. ex

** ■ alatt.)< __
Kéziratok nem adatnak vissza.

Vád ©,la,tt.
A szerb szkuptsina vád alá helyezte 

az Avakumovics kabinetet, s egy parla­
menti bizottság küldetett ki az ügy 
megvizsgálása végett.

Európa ritkán gyönyörködhetik ilyen 
tableauxban, azt meg kell adni, s a re- 
genseit hatalom vesztetté nyilvánított gyer­
mek-király első kormányához vakmerő­
ség tekintetében jellemző sceneria.

A világra nagyon közömbös, hogy 
Avakumovicsék elmarasztaltatnak-e, vagy 
fölmentve, diadalmasan folytatják meg­
zavart nyári üdülésüket, a vád okai 
azonban, a tények, melyekre alapittatott, 
a czél, melynek érdekében inditványoz- 
latott, megkövetelik Európa figyelmét.

Az alkotmányos monarchia statútu­
mai mindenütt hasonlatos elveken ala­
pulnak, tehát ezek az elveknek alkal­
mazása egy helyütt, precedensül szol­
gálhat másutt.

A miniszteri felelősség s ennek kö­
vetkezményei mindenütt azonos intézke­
déssel vannak biztosítva, a parlament 
azon jogában, hogy a kormány tagjait 
vád alá helyezheti.

Az a körülmény, hogy a parlamen­
tek történetében ez a legritkább esetek 
közé tartozik, azt mutatja, hogy a vád 
alá helyezés inkább preventív, mintsem 
megtorló intézkedés akar lenni.

Egy kormány, mely cselekedeteivel, 
czélzataival veszélyezteti az alkotmányt 
s a korona állásfoglalásánál s a pártvi­
szonyoknál fogva, hamarosan máskép 
el nem távolítható, vád alá helyezéssel 
könnyebb szerrel megbuklatható.

Es a politikai működésnél nem is 
lehet máskép, mert itt az alkotmány 
megóvása a fő; tehát az emberek elíté­
lésénél a büntetés csak eszköz, a czél 
egy-egy politikai akadály elhárítása.

Ha egy kormány eltávolítása ke- 
vésbbé drasztikus módon is sikerül, csak 
a legsúlyosabb esetben lehet szükséges 
és helyeselhető a vád alá helyezés; 
mert politikai haszna a megtorlásnak 
máskép nincs.

Ha súlyos a visszaélés, melyet 
egy kormány elkövetett, az elrettentő 
megtorlás hatása nem marad el; de ha 
a tények nem eléggé határozottak, ha

TÁIIC/AIA.
A chllloni fogoly.*)

— Byron. —
XII.

Lépcsőt vájtam, — föl börtönöm falán;
Nem, a szökést hogy megkísérteném ;
Hiszen, ki még szeretve várna rám,
Mind egytöl-egyig eltemettem én;
S a nagy világ se lenne más nekem,
Csak tágasl börtön, mélyebb sírverem. —
Mert gyermek, apa, hitves, jó barát 
Nem siratta künn sorsom nyomorát;
Jó volt — hisz' máskép' eddig már — tudom — 
Megőrjített vön’ értök bánatom.
Csak azért epedt szomju óhajom,
Elérni egyszer rácsos ablakom’,
Hogy szemeim az égre tört hegyek 
Magas tetőin elmerengjenek.

XIII.
És láttam őket — mind a régi volt;
Mint én, álakra egy sem változott.

*) Chillon vára a genfi tó végén fekszik, körül 
folyva a tó hullámai által. E vár börtöneiben Őriztet­
tek az első reformátusok és státusfoglyok. Ezek egyike : 
Bonnivard, a genfiek Tell-je, kinek emlékét halhatat- 
lanitja a nagy britt költő, Byron a fenti költemény­
ben, e vár börtönében kinoztatott sok éveken keresz­
tül. A börtön egyik kőoszlopa körül, a lépteivel a kö­
vezeten vert nyomok még ma is látha'ók. Fenti két 
szakasz Byron említett müvéből való. A költemény 
czime : »The Prisoner of Chillon.«

Fordító.

a vád alapja nem elég világos és bebi­
zonyított, akkor könnyen ellenkező ha­
tást" ér el, mert a vád pusztán pártgyü- 
lölségből eredőnek látszik.

A súlyosság meghatározásának álta­
lános mértékét felállítani nem lehel, mert 
erre nézve minden állam sajátságos vi­
szonyai a mérvadók.

A mi legsúlyosabb elbírálás alá esik 
az egyik országban, enyhébben vehető a 
másikban, mert itt nem a száraz parag­
rafus, hanem a viszonyokban gyökeredző 
közérzet a döntő.

Helyeselni a skupstina eljárását ép­
pen oly elhibázott dolog, mint a mily 
elhamarkodott dolog azt kárhoztatni.

Mi, a kik más viszonyok között 
élve, csak távoli szemlélői vagyunk Szer­
bia belső életének, nem ítélhetjük meg, 
hogy a vádak mennyiben igazak, meny­
nyiben súlyosak

Azt tudjuk, hogy az Avakumovics- 
kormány a választásoknál zsarnoki vak­
merőséggel tipródott a polgárok jogain 
és vérében, tehát oly visszaéléseket kö­
vetett el, melyek bizonyos körülmények 
között mindennél súlyosabb beszámítás 
alá eshetnek.

Oly országban, hol a polgárok po­
litikai érettsége még csak a kezdetén 
van, mint Szerbiában, vagy ahol az al­
kotmány külső és belső törekvések miatt 
folytonos veszélyben forog, mint nálunk, 
igen is helyén van a legnagyobb szigor, 
elkerülhetetlenül szükséges az elrettentő 
megtorlás.

A kis Szerbia volt miniszterei ott 
ülnek most a vádlottak padján, még 
párthi veik tői is lanyhán védve és pár­
tolva.

Nálunk minden kormány bitang 
jószágnak tekintette a választók jogait, 
egyik a másikat túliiczitálva tipródott 
azokon, anélkül, hogy szerb kollegáik 
sorsára jutottak volna.

Vájjon meddig tart ez igy tovább ? 
vájjon a skuptsina példája nem ejti-e 
gondolkodóba honatyáinkat?

Mindenesetre itt az ideje már. hogy 
ne csak az adók fölött őrködjenek az 
országban, hanem a polgári jogoknak 
is meg legyenek a védői; mert ahol csak 
a hatalmat oltalmazzák, olt a szabadsá­
got temetik.

Láttam tetőik évezres havát,
Láboknál zúgva a Lénián tavát,
A kéklő Rajna dagadt áramát.

Hallóm, harsogva az ér és patak 
Szirt-törmelék közt mint áramlanak ;
Láttam a várost, tárol ott fehérle :
Vitorlák lengett' k kendőik’ feléje.

Egyedül állva a tó tükörén 
Még egy szigetke mosolygott felém.
Zöld, kis sziget — nagyobb alig vala.
Mint mi tért befog börtönöm fala.
Be rajta három, szép, sudár fa állt,
Fölöttök a bérez hús furaima szállt,
Alattok üde virágok népe 
A tő haragját nevetve nézte,
Kaczérkodott véle.

Körül bástyámnál játszott fürge hal,
Örülve ő is minden-annyival.
Fönn, mintha ült vön szélvész szárnyéra, 
Szállt, szállt a sas: a lég sebes nyila;
Oly fónnre, mint még nem látóm soha,
— S elöntő szemem új köny zápora.
És bus levők — s azt keile érzenem :
Mért nem maradtam lenn, bilincsemen.
S midőn leszálltam, börtön-éjszakám 
Nehéz terhével hulla vissza rám;
Mint a kire nj sirhalom szakadt,
Midőn hivé már, hogy kitört, szabad. —
S mégis jót tőn, fáradt tekintetem 
Hogy ott lenn, ott benn megpihentetem.

Angolból: Tóth Jóesef.

BELFÖLD.
A magyar udvartartás ügyében

a kormány terjedelmes memorandumot dol­
gozott ki s azt a király elé terjesztette. A 
memorandum előadja a magyar udvartartás tör­
ténetét, kiváltképpen kiemelve a Róbert Károly 
és Mátyás korabeli magyar udvari, mely egész 
Európában a legfényesebbek közé tartozott. A 
memorandum tervezete szerint Budán, mikor 
a király itt tartózkodik, csak magyar udvari 
méltóságok végezhetnék körülötte mindazokat 
a szertartásokat, a melyeket most az osztrák 
udvartartás hivatalnokai látnak el. Egészen 
különálló magyar testőrség felállítását is ter­
vezi a memorandum, de a hoz nem ragaszko­
dik föltétlenül. A tervezet indokolása fölemlíti, 
hogy a magyar udvartartást az ellenzéknek a 
képviselőházban való magatartása elodázhatlan- 
ná teszi. (Csak ez ? bzerk.) Ha a király a me­
morandumot el fogadja, akkor az ügy a télen 
törvényjavaslat alakjában a Ház elé kerül.

Tót gimnázium. A turóez-szent- 
mártoni Narodnie Novinv jelentése szerint az 
ágostai hitvallású dunáninneni egyházkerület 
kebeléből kiküldött Tót gimnáziumi Bizottság 
Mudrony Pál elnöklete alatt jul. 19-én ülést 
tartóit, s tekintette! >a tót tannyelvű közép­
iskola égető szükséges voltára", elhatározta, 
hogy az aug. 23-án tartandó egyházkerületi 
gyűlésen indítványozni fogja a tót gimnázium 
haladéktalan megnyitására szükséges lépések 
megtételét. Megjegyezni való, hogy a Turócz- 
Szent-Mártonban állítandó tót gimnázium alapít­
ványainak összege a mai napig 63.442 írtra 
emelkedett. A bizottság a gyűjtések megújítá­
sát fogja javasolni az egy ház kerületi gyűlésnek.

Magyar fegyverek. A magyar fegyver­
gyár az osztrák hadügy misztériummal fegyve­
rek szállítása iránt szerződést kötött. Dr. Ke­
lemen Gyula, a gyár jogi képviselője kérvényt 
nyújtott be a kormányhoz, kerve az engedélyt 
a fegyverek szállítására. A kormány leiratában 
engedélyezte a fegyverek szállítását. Az első 
szállítmányt 25.000 darab 8 milliméteres 
ismétlő puskát a napokban küldik el a bécsi 
arzenálba

A Mátyás templom fölszentelése.
Vaszary Kolozs herczegprimás Kohl Medárd 
titkára kíséretében aug. 13-án Balaton-Füred- 
rő1, a hol már huzamosabb idő óta tartózkodik, 
Budapestre érkezik és fölszenteli a magyar 
építőművészet remekét, a Mátyás templomot. 
Az idei Szent-István ünnep már a Mátyás 
templomban történik, a mely alkalomból a kör­
menetet Vaszary herczegprimás személyesen 
vezeti. Az ünnepség után a herczegprimás 
visszamegy Balaton-Füredre.

KÜLFÖLD.
A ez ári pár veszedelemben A

Carevna-yacht, a melyen a czári par északi 
utazását végzi, mint Helsingforsból táviratoz- 
zák, az allandt tengeren komoly veszedelem­
ben forgott. Zátonyra került és csak több se-

A sors akarta igy.
Esti 7 óra volt. A tikkadt, poros levegő­

ben kellemes, hüs szellő kezdett kóborolni. A 
főváros utczáin mind jobban-jobban szapo­
rodott a járó-kelők száma és a központi pá­
lyaudvarhoz hemzsegve tódult az utazó kö­
zönség.

Én is az utasok közt voltam és szorong­
va. alig-alig tudtam a kocsiban egy ülőhelyet 
foglalni magamnak. A vonat megindult, nyílt 
mezőre érve, ablakunkon át ószak felől sötét 
fekete felhő kandikált be hozzánk. Gyakori 
villanyos czikk-czakk futotta keresztül-kasul a 
komor alapot.

Szemben velem mogorva, barátságtalan 
arc zu ur ült, a ki bármiképpen igazgatta is 
lábait, sehogy sem volt rám nézve kényelmes. 
Könnyedén, minden podgyász nélkül utazott, 
csak a kezében szorongatott egy vas botot. — 
Szemei minden megállapodás nélkül, zavar­
tan tekintgettek körül, úgy hogy nem tudtam 
megállapitni magamban, retteg ez az ember 
valamitől, vagy csak must készül valami do­
logra ? Kis vártáivá azonban beszédbe elegye­
dd t a mellette ülő korosabb úrral s az én 
figyelmem csakhamar lanyhulni, gyanúm pedig 
oszladozni kezdett.

Vonatunk zakatolva ment a komor fel­
hők elé. Már vaskos eső cseppek paskolták az 
üvegtáblákat s a kocsi tetején végig húzódó 
kátrányos zsineget zizegve, fütyülve futkosta 
körül a szél. Fél óra múltán félelmetes zuiio- 

í gással szakad! az eső és minden pillanatban 
I gyors villámlás tüze vágódott a szemünkbe,

gitségül siető gőzösnek sikerült veszedelmes 
helyzetéből kimentenie. A yacht nem sérült 
meg és zavartalanul folytatta útját.

A sziámi ügy. Paris, jul. 22. Az esti 
lapok óriási belükkel a sziámiaknál való vé­
res harezró! tesznek jelentést. A franczia had­
erő parancsnoka megkezdte a sziámiak ellen 
a tüzelést és Donbua, Dongo, Donban és Don- 
zon erősségeket megszállotta. A francziák nem 
szenvedtek veszteséget, a sziámiak vesztesége 
300 halott és 200 sebesült.

A ruthón szeminárium feloszlatá­
sa. Bécsijén egy tekintélyes papi intézet szün­
tette be működését. A régi egyetem épületé­
be í levő g. kath. szemináriumot, melyből a 
ruthén egyház számos előkelő papja került ki, 
a helytartóságtól érkezett jelentés szerint, fel­
oszlatták. Az intézet növendékei tanulmányai­
kat tetszésük szerint a jezsuiták innsbrucki 
szemim riumában, vagy a lemhergi szeminárium­
ban folytathatják. A növendékek közül sokan 
kijelentették, hogy Lembergben óhajtják foly­
tatni tanulmányaikat. Lembergben a császári 
rendelet, melylyel a bécsi s egyúttal a lem- 
bergi ru'hen papi szemináriumokat megszün­
tetik és helyükbe három kisebb papnevelő in­
tézetet állítanak fel Lembergben, Prsemyslben 
és Stanislauban, a lakosság közt óriási fel­
tűnést kelt. El voltak ugyan készülve erre a 
rendeletre, de nem hitték, hogy ily gyorsan fog 
bekövetkezni. A ru'hén lakosságnak különösen 
a hivatalos kommentár esik zokon, mely sze­
rint a szemináriumnak megszüntetését a nö­
vendékek osztrák- és katolikusellenes maga­
tartása tette szükségessé.

Báró Bauer meghalt. Becs, jul. 22. 
Báró Bauer Nándor közös hadügyminiszter 
ma este 10 óra 55 perczkor meghalt. Utolsó 
perczei teljesen nyugodtak voltak. Bauer Nán­
dor báró szül. Lembergben 1825. Előbb a mér­
nöki karnál szolgált és résztvett a lembergi 
lázadás elfojtásában (1848), azután mint tüzér- 
kapitány Magyarországon szolgált. Kitüntette 
magát az 1859-iki hadjáratban Solforinonál és 
az 1800-jki hadjáratban. — Egy ideig Nagy­
szebenben. majd Becsben volt hadtestparancs­
nok Hadügyminiszternek 1888 elején neveztek 
ki. Az ő uralma alatt vívtuk ki a k. k. belük 
között az »és" (illetve »und«) szócskát, a mi­
nek a mamelukok ugv megörültek, mint a vak 
a garasnak !

Az erdőkagazdákszolgálatában.
A takarmánykiviteli tilalom nyomán járt 

a kormánynak egy másik intézkedése, a me­
lyért a fóldmivelési miniszter már osztatlan 
elismerésre tarthat számot, mert a gazdák ér­
dekei iránt való gondoskodására vall. Ez az 
intézkedés egy rendelet, a mely bizonyos fen- 
tartásokkal megengedi a gazdáknak, hogy az 
erdőket az idén takarmány-gyűjtésre és ter­
melésre felhasználják. A rendelet igy hangzik :

Földmiveiésügyi magyar kir. miniszter.

mintha fenn a fellegekben gigás istenek óriási 
kova és aczéiból tüzet csiholgatlak volna.

A szakaszban elviselbetlen füst és szo­
rult levegő lett. Kimentem a folyosóra s most 
sétálva, majd megállva gyönyörködtem a vi­
har tomboló játékában. Később nem törőd­
ve a tilalommal — felültem a fékbódé bőrös 
székébe.

Az üvegfalon keresztül gyönyörű látvá­
nyosság volt a villámló, dörgő felhő. A bódé 
tetejét szünet nélkül verd es te a zápor, vil­
lámlás czikázolt elő jobbrul-balrúl s a szél 
mint síró madár ablakomhoz ült és szü­
net nélkül éles, — siketitő hangon dudo- 
lászott.

Vonatunkból nem láttam egyebet, mint 
a lokomotív kiemelkedő kéményét, kavargó 
füst oszlop szállott ki belőle, melyet a szél 
hulláma fürtökben baloldalra vágott, megvilá­
gítva a sötétben kitetsző lángtól. Úgy tűnt fel 
nekem ez a kép, mintha szemem előtt óriási 
fekete kalap volna, melynek baloldalán bod- 
ros, szállingó árvalányhajt libegtél a szél.

E fenséges látványban gyönyörködve las- 
sankint álom fogott el. Csöndes szendergésbe 
ringatott a gyorsan haladó vonat szabályos 
kattogása, nem hallottam többé a mennydör­
gést, nem bántotta szemeimet a villámlás fé­
nye, nem éreztem semmi mást, csak a né­
hány napi fáradság után reám boruló édes 
szendergés nyugodalmát.

Egyszer úgy rémiéit előttem, mintha be­
szédet hallanék. Úgy tetszett, mintha a fékbode 
1. pestije előtt, az én lábaim alatt kel ur be­
szélgetne egy mással. Felismertem őket a hang-
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hivta meg

Valamennyi királyi erdőfelügyelőségnek.
Az ez évi 37713. számú korrendelelem-

mel bekivánt előterjesztések szerint habár ta­
lán kielégítő sarjutermésre van is kilátás 
mindazonáltal az állattenyésztés veszélyeztetett 
érdeke, az időközben változott viszonyok me - 
lett sem tekinthetők biztosítottaknak s az ál­
talános közgazdasági érdekek mulhatlanul meg­
követelik azt, hogy a takarmányhiány a meg- 
engedhetőség határáig az erdők termékéiből 
is pótoltassék, s miután továbbá ebben az ügy­
ben teendő intézkedések megtételénél nem­
csak az erdőbirtokosok érdekei veendők figye­
lembe, hanem lehetővé leendő az, hogy az. 
erdőbirtokosok a saját szükségletüket megha­
ladó takarmány-kész1 eteket más olyan birto- 
ko-oknak adhassák el, kik a hiányt más utón 
pótolni nem képesek, az idézett körrendeletem 
kapcsán értesítem a királyi erdöfelügyelóséget, 
miszerint megengedem, hogy mindenütt, o , 
hol ez által az erdők fentartása s okszerű ke­
zelése veszélyeztetve nincsen, az erdőbirtoko­
sok a következő rendkívüli használatok gya­
korlására felhatalmaztassanak :

1. Mindazon erdei tisztások, melyek ez- 
ideig beerdősitve nem lettek, vagy a melyek a 
f. év tartama alatt beerdősilendők, a folyó év­
re előirt erdősítések sorából kikehelezendők s 
a birtokosok felhatalmazandók, hogy ezeket a 
tisztásokat ebben az évben használhassák saz 
erdősítési munkálatok teljesítését a jövő lód*, 
évre halaszthassák el.

2. A bee-dősitett vágások idei tütermé- 
sének takarmánvul való felhasználása a bir­
tokosoknak olyan kikötéssel engedélyezhető, 
hogy a füszedés csak sarlóval s akként gya­
korolható, hogy a csemeték meg ne sértessenek.

3. Ott, a hol a lomb-takarmány gyűjtése 
ez ideig is szokásban volt s hol a birtokosok 
elegendő biztosítékot nyújtanak arra nézve, 
hogy a takarmány gyűjtésére adott engedély- 
lyel visszaélni nem fognak., a birtokosok fel­
hatalmazandók arra, hogy az előzetesen meg­
határozandó helyeken és menynyiségben lomb­
takarmányt termeljenek.

A lomb-takarmány termelése azonban . 
csak igen jó vagy teljes zárlattal bíró olyan 
helyeken és olyan mennyiségben engedhető ] 
meg, hol a takarmány előállítása által meg- í 
ritkított erdőnek a legközelebbi két éven belül 
való záródása bizton remélhető.

Kivételt képezhetnek egyedül olyan helyek 
hol az értékesebb fanemek közzé kevésbbé 
értékes s lombtakarmány előállítására alkalmas 
fák vegyültek (mint pl. a fenyvesek között elő­
forduló kecsketü), melyeknek levágása s a lomb­
nak takarmány, czélokra való felhasználása 
egészben megengedhető.

4. A folyó évben előtilalom alá kerülő 
vágásokban a legeltetés tartama alatt meg­
engedhet s illetve a birtokosok a folyó évben 
előtilalom ala kerülő területeknek korlátolt 
legeltetésere felhatalmazhatok a végett, hogy a 
legeltetésnek megfelelő takarmányt más czé­
lokra fordíthassák.

5. Hasonlóképpen megengedhető, hogy 
az utótilalom alatt álló azon területek, melyek 
a marha szája alól már kinőttek, s illetve, 
melyeken a marha már nem okozhat olyan 
károkat, hogy ezek miatt az erdő záródásának 
elmaradásától tartani lehetne, — a legeltetési 
tilalom alól feloldassanak, s azokon az előze­
tesen meghatározandó korlátokon belül legel­
tetési használatok gyakoroltassanak.

Minthogy pedig általános közgazdaság, 
szempontokból mulhatlanul szükséges hogy a 
fentebbi kedvezmények mielőbb é etbe lepjenek 
s a birtokosoknak alkalom adassuk arra hogy 
a kedvezményeket igénybe vehessek utasítom 
a királyi erdőfelügyelőséget, hogy haladék nél­
kül intézkedjék az iránt.hogy az erdészeti bizott­
ságok rendkívüli üléseket tartsanak s ezen u- 
léseken a kedvezményeknek mely helyeken és 
mértékben való gyakorlása megállap.ttassék.

Rendelem továbbá, hogy addig is, míg a 
bizottsági ülések meg fognak tartatni, indokolt 
szakvéleményt készítsen azon kedvezmények­
ről melyek a kerületéhez tartozó erdők bir­
tokosainak, vidékek szerint megadandok en­
nének, s állapítsa meg egyidejűleg azon telté­
teleket is, melyek mellett a javaslatba hozandó 
kedvezmények a birtokosok részéről gyakorol­
hatók lesznek.

E szakvélemény a bizottság ülésén a ki­
rályi erdőfelügyelőség részéről előadandó, s ja­
vaslatba hozandó, hogy a birtokosok a ked- 
vezmények gyakorlására olyan kikötéssel fel- 
hatalmaztassanak, hogy a kedvezmények élve­
zetéhez kötött feltételeket erdőrendészeti áthá­
gás büntetésének terhe alatt megtartani ko- 
telesek

A királyi erdőfelügyelőség javaslatára 
hozandó bizottsági határozat ide felterjesztendő 
s ezen rendeletem alapján tett intézkedésekről 
és azok eredményéről augusztus végéig ide 
előterjesztés teendő.

Budapesten, 1893. julius 20-án.
A miniszter helyett :

Miklós Ödön,
államtitkár.

Tallózás.
(Adó-végrehajtások. — Mulatság a »Fekete tag«-on. A

párbaj-mánia megszűnése. — Bünbáuat.)

Elérkezett az a r a t á s és c s é p 1 é s 
ideje és megkezdődtek a város részéről az 
a d ó-v égre hajtások.

Kétféle >felszólítás-«t láttunk ezen
ügyben. ,

Egyik: melyet hivatalos stílussal a vá­
rosi tanacs — és

másik: melyet Fráter Imre, mint 
a helybeli szabadelvű párt elnöke bocsátott ki, 
azon (többnyire izraelita vallásul »választó- 
polgárok-«hoz, kikért — a párt (vagy a kor­
mány?) nevében ő fizette ki az adót, hogy 
szavazó-képesek legyenek. A kifacsart czitro- 
mot el szokták dobni, a leszavazott válasz­
tóktól pedig vissza követelik az értők kifizetett 
adót, a mi nyilván nagy igazságtalanság, mert 
mire fordították azokat a bizonyos 21 ezer 
forintokat ? !

Hogy az elsőt kérlelhetetlen szigorral 
behajtják a közönségen : az több mint bizo­
nyos : de hogy a

másodikat hogy és mint gereblye­
zik össze: annak csak a mi patkány-irtó,eser- 
nyő-foltozó és pipa-rezező polgártársaink a 
megmondhatói!

í Az ugorka-idény meglátszik nemcsak a
hírlapokon és üres boltokon, 
hanem a mi máskor zsibongó méh kasunkon, 
a városházán is.

A hivatalos világ egyik része szabadsá­
gon van, a másik része pedig, mint a főispán 
vendége, — kijár a »fekete tag-«ra mulatni.

Vájjon nem ezélzás-e az, hogy a főispán

éppen a »fekete t a g-r a
Ökel A meghívottak mindannyian sárga czi- 
pöben jelentek meg, a mi teljesen renden is 
van a mai hyperloyális korszakban

Ámde "Don Kulimázónak, ki 
minden potya-mulatságon ott szeret, lenni, 
nagy a szive bánata, hogy ő róla megfeledke­
zett a vendégszerető főispán ur

Pedig előre megvette a sárga c z í- 
pőt és jó feketére subiczkolta haját es
bajuszát. , ,

Valóságos sárga-fekete, mint a iel-
küsmerete!

• Panaszkodik is Izidor, hogy a hivatott 
politikus és geniális »szerkesztésért felelős« 
ur kávés csészéjét éles mosóval kell meg­
tisztítani — a bajuszról ráragadt kuli- 
máztól.

I Fiatalt akar játszani a lelkem, hogy az
ifjú »nemzeti párt«, melynek kegye után cseng, 
szerelmes legyen belé 1

Mindig kárhoztattuk a párbajokat, mert 
sohasem tudtuk megérteni azt, hogy a kit 
nyakon vágnak s még hozzá jól összevagdal­
nak: miként kapotfaz »elégtétel-«!H

Kárhoztató szavaink azonban a falra 
hányt borsó szerepét játszották. A hősi nem­
zedék, mely a tyúkszem letiprását is be csű- 
le t-s értésnek minősítette, párbajozott 
szakadatlanul.

Igaz, hogy újabb időben csak suttyomban 
merték ezt cselekedni, mert féltek a királyi 
ügyészségtől,mely a párbajozókra személy-válo­
gatás nélkül ráolvasta a paragrafust. De a fé­
lelem se volt elég erős a párbaj-mánia meg­
döntésére.

Á nevetségesség azonban jobban öl min­
den szigornál és tilalomnál. A törvényhozók, 
a képviselő urak, a legutóbbi napokban an­
nyira kompromittálták a párbaj intézményét, 
hogy maholnap a olondok házába csukják, 
azt — a ki valakit párbajra provokál, 
- vagy páros viaskodásra való kihívást el­

fogad !

13. Ugyanaz : a helybeli jótékony nőegy­
letnek az általa felállittatni czélba vett női 
ipariskola évi 1000 frttal való segélyezése 
iránti kérelmére.

14. Ugyanaz: az építészeti és szépitészeti 
bizottságának a Pásti-köz kibővítésére vonat­
kozó javaslatára.

15. Ugyanaz : az országos zene és szin- 
mvéészeti akadémia igazgatóságnak segély iránti 
kérelmére.

16. Ugyanaz : a Frőbel gyermekkert egz- 
letnek segély iránti kérelmére.

17. Ugyanaz : a városi hajdúk és remi- 
őrök fizetésemelés iránti kérelmére.

18. Ugyanaz : Papp István nyugalmazott 
számtiszt kegydij iránti kérelmére.

19. Ugyanaz : szabadságidő engedélyezne 
iránti kérelmékre.

20. Orvostudori és bába oklevelek. 
Debreczen, 1893. julius 22-én.

Simonffy Imre 
királyi tanácsos, polgármester.

Csöndes nyári éjszakákon, midőn a leg­
parányibb szellő se ingatja meg az ákáczfák 
leveleit, midőn a néma csöndet nem zavarja 
meg egyéb, mint az éji bogár zúgása, elfog 
bennünket, istentelen pogányokat is, az áhítat 
és bünbánat. Eszünkbe jutnak elkövetett bűne­
ink; eszünkbe jut, hogy hány ember éji nyugal­
mát megzavartuk mi már csúfolódásainkkal s 
egyéb tűzre va.ó firkálásainkkal. Bünbánólag 
verjük ilyenkor a mellünket s de profundis igy 
kiáltunk föl :

— Makula nélkül való anya ! 
Ájtatosságnak jeles edénye!
Dávid királynak tornya!
Elefántcsontból való torony !

Könyörögj érettünk!
Sarló.

Határidő-naptár.
Jnl. 26 Debrvczeu-f.aboijyi vasút r. társaság 

közgyűlése.
Jul 27 Városi közgyűlés.
Jul 29 Nagy Gyula próbabálja a Margit-für- 

dőbeu. —
Aug 27 A függetlenségi párt nyári tánczvi- 

gnlmn a Margit-fürdőben.___________ —

jókról. A mogorva arczu ur és utitársa lehe­
tett. Arra emlékszem vissza, mikor az egyik 
sziszegve azt mondta :

— Megölöm a nyomorultat ! S ha száz 
lelke volna mindakettőnek, akkor is végeznék 
velők !

— De hátha csak merő képzelődés az 
egész ? Van-e bizonyíték ! . . szólalt meg a 
másik halkan.

— Szent Isten, bizonyíték ?! Nem elég 
volna egy hajszál, egy tücske, vagy parányi 
ruha foszlány ? ... De nekem több van : egy 
levél.

Az asszony tegnap dél óta nem jött haza. 
Vártam estig, éjfélig az egész éjét atvirasztva. 
Nem jött. Kora reggel nyakamba vettem a vá­
rost, rokonaimat, ismerőseimet. Hiába ! kétség­
be estem és a rendőrségnél, a kórházak boncz- 
termében is meg fordultam, de mindenütt 
hasztalan, kimerülve, a rogyásig fáradtan men­
tem ma délután legrégibb barátom lakására. 
Az ajtója zárva volt. A lépcsőn lefele jövet 
azonban levelet adott át a házmester.

Az egész ház viszhangzott örült felkiál­
tásomtól, mikor e levelet átfutottam. Azt Írja 
benne a jó barát: ámbár engem is szeret, de 
nőmhöz jobban vonzódik. Nyugodjam bele 
a sors okozatába. — Ezt a sors akarta 
igy ! —

A sors akarta ? 1 Ám legyen 1 De azt meg 
én akarom, hogy az a két nyomorult lélek 
elpusztuljon a föld színéről 1 Akarom s ez 
annyi, mintha már meghallak volna.

Az utitárs egy hanggal sem zavarta a 
mogorva arczu ur hosszú monológját. Hallga­
tott mert talán nem is érdekelte annyira a 
dolog, hogy a megcsalatott férjet lebeszélni 
igyekeznék fenyegető bosszújáról.

Egyébb beszélgetést nem hallottam. Mé 
lyebben elszunyadtam talán s mikor a fékbó­
déban fölébredtem, éjjelt 2 óra lehetett. A

mellet lem elmaradozó tájékra a pirkadó hajnal 
szürke világossága terüli el. A vonatunk kí­
gyózó testének körvonala tisztán bontakozott 
ki a félhomályból s a gép kéményéből ki hul­
lámzó fehér árvalányhaj mocskos fekete füst 
fellegként húzódott el a vonat mentében. Egy 
csillag pislogott még az égen halvány elhunyó 
fényben.

A hosszú álom után hirtelen hidegség 
borzongott át tagjaimon. Eszembe ötlött a meg­
csalatott férj és kíváncsian siettem a fékbódé 
lépcsőjén lefelé. Beléptem szakaszunkba, a hol 
négy szundikáló utas volt. A megcsalatott férj 
helye üresen.

Néhány nap telt el. Különös álmomat se- 
hogysem tudtam az eszemből kiverni. Biztosra 
vettem, hogy a fékbódéban hallott beszél­
getésnek következményei lesznek.

Nem csalódtam.
Egy hét múltán a fővárosi újságokban 

nyomtatva állott előttem az egész történet.
Az asszony megszökött egy régi barát­

tal A férj bosszút esküdött, vonatra ült s meg­
találta őket egy vidéki város vendéglőjében. 
Kora hajnalkor négy öt dördülés reszkettette 
meg a szálloda falait, s mikor az ismeretlen 
fiatal pár szobájába felsiettek, két férfi és egy 
nő holt testét találták a földön. A bosszúálló 
férj. fejével az ágy lábához esve, kis fényes 
csövüb füstölgő revolvert tartott kezében s 
miközben közeledtek feléje, megmozdult.

Szemeit felnyitotta s nyakát megfeszítve 
elcsukló, fojtott hangon megszólalt:

— A sors akarta igy 1 A sors meg én .... 
Nyomorultak !. . .

S miután belenyugodott a sors akaratába, 
nem sokára ő maga is örök álomra hunyta le 
szemeit.

Lovász János.

Újdonságok.
Városi közgyűlés.

Meghívás az 1893. évi julius hó 27-ik 
napján csütörtökön délelőtt 9 órakor « város­
háza nagy tanácstermében tartandó rendes
bÍZOttfgp oígármeS jlffi 1893. évi május

* ir£sÄ«»fs
val megrótt szegénysora árvákra kivetett
útadó mérséklése tárgyában.

3. Tanácsi előterjesztés . Jász-Nagy-Kun
Szolnok vármegyének átiratára me?Yb®“ a 
járványok ellem védekezések költségeit szabá­
lyozó törvény megalkotása iránti feliratát pár 
toló felirattal támogattatni kéri. .

4. Ugyanaz : a vallás és közoktatásügyi 
m. kir, minisztérium állal városunkban épít­
tetni szándékolt országos tanítói árvaházra vo­
natkozó intézkedések tárgyában.

5 Ugyanaz : a honvédség részere előál­
lítandó kórház ügyében.

6. Ugyanaz . állandó fertőtlenítők alkal­
mazása iránti egészségügyi bizottsági javaslatra.

7. Ugyanaz : mely mellet a mezei mun­
kásokra vonatkozólag alkotott szabályrendeleti 
javaslat beterjesztetik.

8. Ugvanaz : mely mellett a hatósági ál­
latorvosok jelentései az állategészségügynek 
a f. 1893. év I-ső negyedében állásáról bemu
tattatnak. ,, , ■,* . -

8. Ugyanaz : a városi mértékhitelesítő hi­
vatal hatáskörének Hajdumegye területére 
leendő kiterjesztése tárgyában.

10. Ugyanaz : az árvaszék k. elnökének 
a városi árvaügyek 1893. év I-sö felébem ál­
lapotáról! (Jaj! Milyen stilus! Szerkője! entésére.

11. Ugyanaz : a tiszti főügyészi félévi jelen­
tésre.

12. Ugyanaz : az eV. ref. és ágost. evang. 
egyházak kérvényeikre, s ezzel kapcsolatban 
Dr. Kola János és társainak indítványukra a 
protestáns árvatartó alap kiadása iránt.

* Az uj pénz hivatalos jelzése A
pénzügyminiszter rendeletet adott ki az uj 
pénz jelzésének szabályozására. Szól pedig ez 
a rendelet ilyképpen : A koronaérték érmei­
nek pénztári kezelése és az ily érmek kiadá­
sának és bevételezésének elszámolása iránt 
folyó évi 8899. sz. a. kiadott s a Pénzügyi 
Közlöny f. évi folyamának 4. számában köz­
zétett utasítással kapcsolatban elrendelem, — 
hogy a korona és fillér kifejezések rövidített 
jelzésére a következő rövidítések alkalmazan­
dók: a korona rövidített jelzése »K.«, a fillér 
rövidített jelzése »F.«. Kívánatos, hogy a ma­
gánélet pénzforgalmában is ezt a jelzést fo­
gadják el, hogy ilyképpen a zavarok elkerül­
hetők legyenek.

* Tnlszigorn óvintezkedeaek A
belügyminiszternek a kolera ellen kibocsátott 
rendeletéi következtében egyes törvényhatósá­
gok nagyon is megtaláltak ijedni és olyan 
szigorú rendszabályokat léptettek életbe, mintha 
már százával halnának el az emberek kole­
rában. E miatt azután jelentékeny károkat 
szenvedett úgy a kereskedelem, mint a közle­
kedés, a mennyiben a kelleténél sokkal szigo­
rúbban lett korlátozva a személy és áruforga­
lom. A belügyminiszter egy rendeletében fel­
hívja a törvényhatóságokat, hogy komoly ag­
godalomra nem lévén még ok, ne lépjék túl 
a miniszter rendeletét és se többet, se keve­
sebbet ne tegyenek e tekintetben, minta meny­
nyit a rendelet előír.

* Az állami alkalmazottak nt- 
adómentesaége. Az 1890 évi I. tcz. az út­
adó fizetés kötelezettsége alól az állami alkal­
mazottakat sem vette ki. Miután a községi 
adó fizetése alól általánosságban lel vanna- 
mentve: az a gyakorlat fejlődött ki, hogy köz­
ségi útadóval az állami alkalmazottakat nem 
rótták meg, de megrótták őket i törvényha­
tósági útadóval. E miatt természetesen sok 
volt a panasz. A múlt év végén aztán a ke­
reskedelemügyi miniszter kimondotta, hogy 
törvényhatósági joggal felruházott városokban 
az állami alkalmazottak nem tartoznak útadót 
fizetni, mert a törvényhatósági varosokban az 
útadó községi adó természetével bír. Most oda 
fejlődött a dolog, hogy a kereskedelemügyi mi­
niszter rendeletileg kimondotta, hogy az álla­
mi alkalmazottak útadót egyáltalában nem tar­
toznak illetményeik után fizetni. A miniszter­
nek erre vonatkozó körendelete igy szol : Kér­
dés merült fel az iránt, hogy az állami erdó- 
tisztek, altisztek és szolgák, valamint a ba­
nya-üzemi alkalmazottak, s általában azon ál­
lami alkalmazottak, kik az 1893. évi IV. t. ez. 
21. i(-ában felsoroltainak, ugyanezen törvény 
15 §-a alapján ezen minőségükben élvezett 
illetményeik után az útadó fizetésére és az 
1890. évi I. t. ez. 25. *-án alapuló 3 kézi 
napszám teljesítésére illetve megváltására kö­
telezhetők e vagy sem. A m. kir. pénzügymi­
nisztérium vezetésével megbízott minisztere- 
nők úrral egvetértőleg ezen kérdésben aki ént 
határoztam, hogy az 1893. évi IV. t. ez. J.
8-a alapján az összes állami alkalmazottá » 
hát azok is, kik az idézett törvény 2H “ 
felsoroltainak (állami tisztviselők, altiszté 
szolgák) a fizetésre, valamint a nyugd'jra . 
ellátásra kivetett állami adó és útadó 11 
se alól felmentetnek és ezen minőségüknél! 
1890. évi I. t. ez 25. §án alapuló három 
zi napszám teljesítésére vagy megva . 
sem kötelezhetők. Ehhez képest tehát az er 
tett mentességnek, illetve a törvény biz , 
tolta kedvezménynek az összes állami a 
mazottakkal szemben leendő érvényesítését e 
nel elrendelem.

* Telepedé». Nagyban folynak ren 
ségünknél a telepedési szabályrendelet tárgy 
lások. Mindenik kerülethez több mint ke ^ 
telepedési ügy lett kiadva elintézés vége • 
Megcsípi a dér a falevelet, mikorára ezi«. 
ügyek elintézést nyernek.

* A Szent-László szobor lelépd 
zése. A Szent-László szobor öntését nwr 
fejezték, még a czizellirozás s apróbb 111 
kálatok vannak hátra. E hó végével azbn .. 
teljesen készen kikerül a Beschornel-té 
tödéből. A jövő hó elején Nagyváradra 'z 
litják a szobrot s megkezdik talapzatra 
lyezését. Most már egészen bizonyos, hog.^ 
Szent-István napján megtörténik a szobor u 
nepélyes felszenie! ése és leleplezése. — A J> 
vő hét elején megállapítják az ünnepély prog* 
rammját.

1898. julius

* A törvénj 
zugira sz és téri
napelőtt, szombaton I 
jelenlétében hirdettél 
törvényszék a Nánáq 
Nánási Lajos a R 
tett s a B. T. K. 21" 
beli hamis tanuzáj 
215, 222, 223. 71 í: 
bűntett miatt a 96. 
zásával f. hó 22-ikl 
börtönre ítéltetett j 
nek vétetik, ezenkívül 
behajthatatlanság esel 
záratásra. Spitz M| 
rára elkövetett hamis 
tanuzásra bírás hüntel 
223. szakaszai értein 
alkalmazásával hároij 
melyből három havi 
tötlnek vétetik. Ezeníj 
re, vagy 5 napi td 
letett. Kleinberger 
né kárára elköveted 
való rábírás büntettj 
Ítéltetett, 7 hó vizsga 
100 írt pénzbüntetésé 
lássál. Imre Mihály Ij 
elkövetett okiiat ham 
t. k. 406. ti. alkalmai 
frt pénzbüntetésre, ill 
tatásra ítéltetett. Imrd 
tett miatt 8 havi főj 
napi börtön .bűn te lé 
Beraát Bigniu Jánl 
mis tanuzás büntej 
223 §§-ai alapján 2 
büntetésre, nem fizet| 
rásra ítéltetett. Deák) 
Mészáros Antalné Bal 
Mártonná — Tóth Mj 
lottak az ellenük eme 
nyei alól felmentette^ 
gi amerikai illetőségű 
rán kihallgatandó ne 
ható ez idő szerint

* Öngyilkosa 
után szaporodik a 
Ma reggel */, 3 
nagy-csapón tezai ka| 
úri ember, helybeli 
felakasztotta magát, 
miatt kereste a haláld 
natahan elkövetett tol 
észrevették s az ajtói 
bért ideje korán levál 
Dr. B a 1 k á n y i K i] 
első segélyt, kinek »i| 
leiére téríteni az ölig 
idő szerint már sémi)

* Szemle nt 
zottság által kiküldőt) 
ság tegnap délután 
előtti serlés vásáriért 
elég tágasnak vélem 
térséget ugv találná 
térnek, ha a város 
területéből, meg legalj 
na. Megtekintették te 
lett levő térségét L, 
alkalmasnak, bár a k| 
rület nem szorulna 
város tulajdonál kéje 
bari tett javaslatok íei| 
kezni. Megtekintette 
gó hidat, melynek 
városi mérnök mutr 
bizottság a legnagyobl 
kijelentvén malócziozii 
került, mint a Széche 
szemle utón jelen voll 
Sete alatt: Balogh m| 
Mihály polgármesteri] 
Horváth István, Polg^ 
Polgári József. Sze| 
tagok.

* A nagyvárt
mondottuk, mennyi bj 
az uj vashidjával. A 
hogy a hidat nagyon I 
part fölé. A varadiak 
el fogja csúfítani a h| 
fekvésű utczákat, a 
gedné meg, hogy a hj 
Czekelius miniszteri 
vizsgálta a hidat és 
csonyabban építeni ni 
czákat tehát más vaij 
telni a magas híddal.

* Rendelet 
miniszter rendeletet il 
hatóságához, illetőleg 
sághoz, melyben a lil 
vényhatóságok terüla 
marhák szállításáról 
ről ugyanis csupán 
után egészségesnek ve' 
hákat lehet szállítani) 
nali levágalásra.

* Baleset. Hu 
iparos egyik tanonczál 
Boros Géza ugyani 
irigyelvén Robinetti 
birkózásokat produkál 
kertben. Hanem a biti 
eredménve, inert Hon 
nül vágódott a foldim: 
tört.
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".ért a törvényhatósági városokban az 
jzségi adó természetével bir. Most oda 
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- Telepedé» Nagyban folynak rendör-
a t-.epfrdési szabályrendelet tárgy

kerülethez több mint kétez^ 
ögy lett kiadva elintézés végett.

' g.-.L: a dér a falevelet, mikorára ezek 
. -i e.intézést nyernek.

" A Szent-László szobor lelep 
lese A Sz-nt-László szobor öntését már 

. meg a czizellirozás s apróbb m
- at.it vannak hátra. E hó végével «z°n 

.esen készen kikerül a Beschornel-fele 
;-b A jövő hó elején Nagyváradra sz 
A a szobrot s megkezdik talapzatra

ezé-vt Most már egészen bizonyos, hogy 
-/.er.:-István napján megtörténik a szobor un 
r.^péives felszentel ése és leleplezése. AJ 
. , hét elején megállapítják az ünnepély Prog­
ramm iát.
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* A törvényszék Ítélete Nánási 
zugirász és társai bűnügyében. Teg­
napelőtt, szombaton délután nagy hallgatóság 
jelenlétében hirdette ki Ítéletét a debreczeni 
törvényszék a Nánási-féle ismert bűnügyben. 
Nánási Lajos a Bignió János kárára elköve­
tett s a B. T. K. 215 §-ába ütköző két rend 
beli hamis tanuzás büntette és a btk. 
•215, 222, 223, 71 §§-ába ütköző többrendbeli 
bűntett miatt a 96. 99 és 102 §§-ok alkalma­
zásával f. hó 22-ikétől számítandó 4 évi 
börtönre ítéltetett, melyből 7 hó kitöltött­
nek vétetik, ezenkívül 220 frt pénzbüntetésre, 
behajthatatlanság esetén 22 napi további el- 
záratásra. Spitz Mór a Baum Antalné ká­
rára elkövetett hamis tanuzás, valamint hamis 
tanuzásra bírás büntette miatt a b.t.k. 215, 223, 
223. szakaszai értelmében a 76, 99 §§-ok 
alkalmazásával három évi börtönre ítéltetett, 
melyből három havi vizsgálati fogsága kitöl­
töttnek vételik. Ezenfelül 50 frt pénzbüntetés­
re, vagy 5 napi további lezáratásra Ítél­
tetett. Kleinberger Sámuelné Baum Antal­
né kárára elkövetett hamis tanuzás és arra 
való rábírás büntette miatt 3 évi börtönre 
ítéltetett, 7 hó vizsgálati fogság betudásával, 
lüO frt pénzbüntetéssel, vagy 10 napi elzara- 
tással. Imre Mihály Bauman Antalné kárára 
elkövetett okirat hamisítás büntette miatt a b. 
t. k. 406. §. alkalmazásával 1 évi fogházra, 50 
frt pénzbüntetésre, ill ive további 5 napi elzá- 
ratásra ítéltetett. Imre Mihályné ugyanazon bűn­
tett miatt 8 havi fogházra, 50 frt pénz, vagy 5 
napi börtön büntetésre Ítéltetett. Grünstein 
Bernát Bignió János kárára elkövetett ha­
mis tanuzás büntette miatt a b. t k. 215, 
223 §§-ai alapján 2 évi börtönre, 50 frt pénz- 
büntetésre, nem fizetés esetére 5 napi elzá­
rásra Ítéltetett. Deák Imre, Mészáros Antal, 
Mészáros Antalné Barna Sára, özv. Nyitrai 
Mártonná — Tóth Mária, Szabó Gáborné, vád­
lottak az ellenük emelt vád és következmé­
nyei alól felmentettek. Bernát Sámuel jelenle­
gi amerikai illetőségű vádlott az eljárás so­
rán kihallgatandó nem lévén, ellene ítélet hoz­
ható ez idő szerint nem volt.

* Öngyilkossági kísérlet. Nap-nap
után szaporodik a száma az öngyilkosoknak. 
Ma reggel l/» 3 órakor a -Párizs« czimü
nagy-csapúutczai kávéházban egy intelligens 
úri ember, helybeli hivatalnok, egy galanddal 
felakasztotta magát. A fia.ul ember a szerelem 
miatt kereste a halált. Azonban szerelmi bá 
natában elkövetett tettét a háziak ideje korán 
észrevették s az ajtó fogójára felakasztott em­
bert ideje korán levágták. — Az öngyilkosnak 
Dr. B a 1 k á n y i Ede kerüle’i orvos adta az 
első segélyt, kinek sikerült rövid időn eszmé­
letére téríteni az öngyilkos jelöltet, kinek ez 
idő szerint már semmi baja sin s.

* Szemle ut. A városi gazdasági bi­
zottság által kiküldött, helyszíni szemle bizott­
ság tegnap délután megtekintette a vágó bid- 
elötti sertés vásáriért, melyet azonban nem 
elég tágasnak véleményezed. A 24 holdnyi 
térséget úgy találná alkalmasnak sertés vásár­
térnek, ha a város a mellette levő hizlalók 
területéből, még legalább 6 holdnyit kisajátíta­
na. Megtekintették továbbá a pércsi ut mel­
lett levő térséget is, azonban ezt nem találták 
alkalmasnak, bár a körülbelül 50 holdnyi te­
rület nem szorulna kisajátítására, miután a 
város tulajdonát képezi. Különben az e tárgy­
ban tett javaslatok felett a közgyűlés fog rendel­
kezni. Megtekintette azután a bizottság a vá­
gó hidat, melynek berendezését Balogh 
városi mérnök mutatta be a bizottságnak. A 
bizottság a legnagyobb elismerését fejezte ki, 
kijelentvén malócziozusan, hogy ez jobban si­
került, mint a Széchényi-utczai kaszárnya. A 
szemle utón jelen voltak: Ki ály Gyula elnök­
lete alatl: Balogh Mihály főmérnök, K. Tót h 
Mihály polgármesteri titkár, Váczy János, 
Horváth István, Polgári András, Polgáii Balint, 
Polgári József, Szentesy János bizottsági 
tagok.

* A nagyváradiak vashidja. El­
mondottuk, mennyi baja van Nagyvárad-nak 
az uj vashidjával. A legújabb baj az volt, — 
hogy a hidat nagyon magasra kellett emelni a 
part fölé. A váradiak attól tartván, hogy az 
el fogja csúfítani a hídhoz vezető alacsonyabb 
fekvésű utczákat, a miniszterhez fordultak,en­
gedné meg, hogy a hid nívóját leszállítsák. — 
Czekelius miniszteri tanácsos azonban meg­
vizsgálta a hidat és kijelentette, hogy azt ala­
csonyabban építeni nem lehet, az alacsony ut­
czákat tehát más valahogyan kell összeegyez­
tetni a magas híddal.

* Rendelet. A fölmivelésügyi m. kir. 
miniszter rendeletet intézett városunk törvény 
hatóságához, illetőleg a mező rendőr kapitány­
sághoz, melyben a tiidővészszel fertőzött tör­
vényhatóságok területeiről származó szarvas 
marhák szállításáról rendelkezik. Ezen helyek­
ről ugyanis csupán orvos-rendőri vizsgálat 
után egészségesnek véleményezett szarvas-mar­
hákat lehet szállítani, de kivétel nélkül azon­
nali levágatásra.

* Baleset. Huber József helybeli nagy­
iparos egyik tanonczát véletlen baleset érte. 
Boros Géza ugyanis másik társával, meg­
irigyelvén Robinetti és Masson dicsőségét, 
birkózásokat produkált tegnap d. u. a homok- 
kertben. Hanem a birkózásnak baleset lett uz 
eredménye, mert Boros Géza oly szerencsétle­
nül vágódott u földhöz, hogy a jobb karja el­
tört.

* Tengeri termés. Nem lehet mon 
dani, hogy az idén nem jó idő járt a tengeri 
termelőkre, mégis panaszkodnak a gazdák, 
hogy nem lesz meg a tengeri termés kívánt 
eredménye. A tengeri vetés nagyon elmaradt 
növekedésében, későre hajt csövet a szar s 
előreláthatólag nagyon sok lesz köztük a meddő, 
mely nem hoz szemet.

* Debreczeni törvényszék. Aszalós 
Pál és Balog Sándor felett Ítélt ma a helybeli 
törvényszék, kik—-Csohány Antal gazdájuktól, 
annak olajütőjéből egy kanta olajai s egy véka 
olajpogácsát tolvajlottak el. Mindketten 2-—2 hó­
napi fogházat kaptak 1 — 1 évi hivatalvesztéssel.

* Csendes eső lohasztotta le tegnap a 
vasárnapi mulatók kedvét. Délután elállt ugyan 
az eső, de azért borongós maradt az ég. Da­
czára ennek, a rendes mulató helyeknek, a 
nagyerdő sétányainak, a »Margit« fürdőben 
tartott sétahangversenyeknek mégis meg volt 
a maga közönsége.

* Egy család a lángok közt. É
hó 19-én történt Székelyhid mezővárosában, 
hogy éjnek idején özv. Várszeghyné szalmafö- 
deles háza kigyuladt. A házban mélyen aludt 
az özvegy, öreg édes anyjaval és kis fiacská­
jával. Mikor a háztető már egy lángtenger 
volt, a család még mit sem sejtett a felettük 
dúló veszélyről. A legválságosabb perezben 
vette észre valamelyik szomszéd a nagy vilá­
gosságot s az égő házhoz rohanva, ablakon át 
fellármázta az alvókat. Mire Várszeghyék föl­
ébredtek, már darabokban szakadozott le az 
égő fedél s a kijárás előtt a sűrűn hulló zsa­
rátnok képzelt tüzfüggönyt. A halálra rémült 
család, úgy a mint az agyból kikeli, kirohant, 
hogy a kapun át keressen menekülést az utcza 
felé. A fedeles kapu azonban a háztól szintén 
tüzet! fogott és égett. Mikor a család a kapu­
hoz ért, akkor omlott az össze, tűzzel borítva 
el a menekülés útját. A család akkor az udvar 
felé akart menekülni, de ekkor meg a házlető 
zuhant le, mire az udvar is égő pokollá lett. 
Most nem volt menekülés se előre, se hátra. 
Láng- és zsarátnoközön vette körül a szeren­
csétleneket, a kik szivszaggató hangon kiáltoz­
tak segítségért. De akkor még a tűzoltók nem 
érkeztek meg s az utczán állók nem mertek 
nekimenni a zsarátnoknak. A tanítónő látta, 
hogy nincs menekvés,csak a tűzön at. Hirtelen 
fölkapla gyermekét, félig eszméletét vesztett 
anyját karjánál fogva megragadta s átrohant 
velük a tüzes zsarátnokon — mezítláb, egy 
ingben. A mint kiért a tüzböl, összerogyott. O 
is hozzátartozói is borzasztó égési sebeket 
szenvedtek. Elvitték a szerencsétleneket a plé­
bániára, a hol a körorvos vette őket ápolás 
alá Reményük, hogy mindhármukat meg lehet 
menteni. A földönfutóvá lett szerencsétle­
nek számára a székelyhídi nők gyűjtést ren­
deznek.

x Udvarias khinai A washingtoni khínai kö­
vetség egyik titkárát nem rég bemutatták egy hölgy­
nek. ki többek közt azt a kérdést is intézte hozzá : 
»A khinai hölgyeknek melyik tulajdonságát becsüli 
legtöbbre ?< >A háziasságot.« »Önök tehát nem szere­
tik, ha hölgyeik sokat forgolódnak társaságokban ?« 
»Határozottan nem, sőt törvényeink szerint, már bo­
csánatot kérek, a nő csacskasága ok az elválásra.« 
»Úgy én Khinában ki lennék téve a válás veszélyé­
nek.« »Azon a napon, amelyen hazám oly szerencsés 
volna önnek otthonul szolgálni, — viszonzá a khinai, 
— az a törvény azonnal felfüggesztetuék.«

* Veszélyes mogyoró. Tegnap dél­
után majd emberhalálnak lett okozója egy mo­
gyoró. A Kossuth-ulczán egyik cselédleány, ki 
nyalánksága miatt már számtalanszor megfed- 
detett gazdasszonya által, mogyorót csemegé­
zett. Egy mogyoró, a mint feltörni akarta, a 
torkára pattant s a koldus gégéjébe szaladt. 
Szerencsére közel kaptak a háziak doktort, 
mert már a leány közel volt a megfuláshoz, 
melytől sikerült műtét mentette meg.

* Julius hó. Mikor az ember tikkad- 
tan ül itt a forróság által ostromlott szobában, 
szinte jól esik ilyeneket hallani: Liptó-Szent- 
Miklóson pár napi esőzés után a levegő any- 
nyira lehűlt, hogy az időjárás télinek is beil- 
lenék. A közeli deményfalvi hegyekben jócskán 
havazott is.

* Érdekes utazást csinált egyik hely­
beli hivatalnok a múlt héten pénteken. Egy 
lakodalomra volt meghiva vidékre, hol okvet­
len megkellett jelennie. Szabad időt is kapott 
erre az alkalomra. Azonban igen szépen el- 
aludta a Sziget-felé menő hajnali vonalot. — 
Épen mire az indúházhoz ért, fütyült a gőzgép 
s a vonat az orra előtt száguldott tova. Két­
ségbeesetten ugrált emberünk, tépve a haját. 
Végre egy ügyes gondolata támadt. A követ­
kező Szigetfelé menő vonatot nem várhatja 
meg, mert akkor e késik az esküvőről, melyre 
pedig megjelenni becsület-szava kötelezve. — 
Hanem 9 óra után tehervonat indul Sziget-felé, 
az épen a kellő időben érkezik beX-be. Fogta 
magát s miután a főnökkel megbeszélte a dol­
got, beszállásolta magát egy marha kocsiba. 
Idejében meg is jelent az esküvőn s áldja azt 
az okos embert, a ki a teher-vonatot ki­
találta !

* Othelló. Juhász Mihály féltékeny lé­
vén a feleségére, tegnap délután bepálinkázva 
elhalározta, hogy szörnyű boszut áll az általa 
hűtlennek tartott asszonyon. — Olyanformán 
bosszulta meg magát, hogy szép és sokat erő 
vánkosait kihordta az udvarra, ott felhasogatta 
a párna huzatokat s a drága tollat a szélnek 
eresztette. Miután pedig tettét nagy lármával 
hajtotta végre, a rendőrség lépett közbe, mely­
től büntetésben is részesült.

* Halálozás. N i k h á z y Dániel pol­
gári biztosunkat és nejét Zálorszky Malildot 
súlyos csapás érte. Kis fiók 5 Zoltán f. hó 
23-ikán elhalt. Temetése ma délu’án 3 órakor 
folytle.

* Fináncz fogás. Szombaton reggel 
egy élelmes fináncz czivilruhába öztözve egy 
csempészt csípett meg ép akkor, mikor az szép 
laskára vágott dohányát kinálgatta a vevőnek. 
Kutatás után majd 5 kiló finom szűz dohányt 
talált még az atyafinál, melyet elkobozott tőle. 
A rajta vesz'ett dohányárus nem annyira a 
büntetéstől fél, mint a finom laska dohányt 
sajnálja véghetetlen.

* Esküvő. W 1 a d i k a Dániel Debre- 
czenből a napokban Kassára áthelyezett posta 
és távirótiszt szombaton délután esküdött örök 
hűséget Novabilszky J. kassai földbirto­
kos Anna leányának.

* Presbyter! közgyűlés. A tegnapi 
egyházi közgyűlésen Dr. V a r g a Bálint újon­
nan választott tanár uj állomásának elfogadá­
sára felhivatott. Dr. G u 1 y á s István főisk. 
tanár és Varga József ének tanár már vá­
laszoltak, hogy a meghívást elfogadják. — 
Karácsonyi Öt ilia. Lengyel Elza, a felsőbb 
nőnövelő intézet tanárnői.állandósítanak.Kalocsa 
Róza növelői igazgatónő választása megerősit- 
tetett. S i n k a Ferencz egyházi ügyvéd ez ál­
lásáról leköszönvén, helyette ideiglenesen Ko­
vács József ügyvéd választatott meg. Bácsi 
László számvevő mellé G y a r m a t h y Lajos 
segédszámvevőn ek megválasztatott.

* Próba bál. Elegáns kis mulatság volt 
szombaton este a >Margit«-fürdő dísztermé­
ben. Pini Henrik budapesti előnyösen ösmert 
táneztanár ez alkalommal tartósít táncz-tan- 
folyama végeztével próbabálját, melyen bar 
kis számú, de intelligens, válogatott közönség 
volt jelen. — Este 7-től 8-ig növendékeivel 
táneztanitásának eredményét mutatta be a ki­
csinyek szüleinek. A kicsinyek táncza meste­
rüknek jeles tanítási módszerét dicsérte. Ki- 
lencz óra után a tánezvizsga véget érvén, a 
jókedv átragadt a kicsinyekről a nagyokra is, 
kik azután R á c z Károly kedvelt zenéje mel­
lett éjfélutánig a legjobb hangulatban ropták 
a tánezot.

* Ismétlő tanfolyam. A m. kir. 
földmivelésügyi miniszter értesítést bocsájlott 
ki, melyben felhívja az érdekeltek figyelmét, 
hogy a fővárosi állatorvosi akadémián ismétlő 
tanfolyamot fog nyittatni. Erre vonatkozó fel­
világosítások nyerhetők mező-rendőr kapi tány- 
ságunknál is.

* Vízbe fnlt kis fin. Szegény Rüch- 
raann Simon helybeli izraelita kis tiu életével 
lakolt fürdési szenvedélyéért. Szombaton délu­
tán többed magával kiment a varga kert há­
tulján levő »kubik-gödörbe« fürödni, melynek 
nem épén tiszta vize kedvenez fürdő helyi­
sége áz ottan-körül lakó fiuknak s melyet a 
katonák lófürsöziésre szoktak használni. Jó 
kedvvel fürödiek a fiuk, egyszer azonban Rüch- 
mann elvált tőlük s a viz belsejébe hatolt. — 
Hiába intették társai, olyan helyre ment, hol 
a viz már nagyon mély. — Pillanat alatt 
víz alá merült az úszni nem tudó kis fiúcska. 
Mire segélyére érkeztek, már halott volt, meg- 
fuladt. A mező rendőrség Dragota mezőbiztost 
küldte ki az ügy megvizsgálására, ki a kis 
fiú holttestét beszállitatta a közkórházba

* Pótkávégyár Érmihályfálván.
! Érmihályfálván Beuk Mór ottani gyáros, egy

még hazánkban sehol nem létező, czikória 
pótkávé gyárat létesített. E végből nagy terü­
letű szántóföldeken termeli az úgynevezett ka- 
táng kórót, melynek gyógy hatása ismeretes. A 
gyár már is nagy lendületnek örvend.

* Megtámadta a rendőrt. Kiss 
György hetes a Széchenyi-utczán egy pálinka 
mérés tulajdonosát veréssel fenyegette. Lárma 
támadván, egyik rendőr elakarta vezetni. — 
Azonban Kiss megtámadta a rendőrt s annak 
kezét összeharapdálta. Szigorúan megbüntet- 
tetett.

* Garázdálkodó napszámos. Dió­
szegi Sándor napszámos Molnár Sándor laká­
sára töri s ott nagy botrányt csinált, úgy 
hogy az egész utcza összeszaladt a lármára. 
Lezárták.

* Hivatalos eskü. D á v i d h á z i
Sándor városi közigazgatási gyakornok és 
Kiss Lajos adó számtiszt ma tették le a hi­
vatalos esküt a városházán.

* Az iparoskör választmányi 
ülése. A helybeli iparoskor választmánya 
tegnap d. e. ülést tartott a kör helyiségében 
S e r 1 y Ede elnöklete alatt. A gyűlés főtárgyát 
a miskolezi iparos kongresszus előkészítő bi­
zottságának kibocsájtott körirata képezte, mely­
ben az iparo-kört is meghívja az ez évi szept. 
hó 8, 9 és 10-ik napján tartandó értekezletre. 
A korival ban az értekezlet tárgya jelezve van 
ugyan, de azért külön indítvány adható be 
bármelyik iparoskor, vagy testület részéről. A 
debreczeni iparosKör élvén jogával, szintén kü­
lön indítványt nyújt be. Ilyen önálló indítvá­
nya pl. az ipartestületek köteles behozatala. 
Ugyanilyen nemcsak tetszés szerint alakíthatók 
ezen testületek a nagyobb városokban, hanem 
kötelességszerüen mindenütt ipartestületek ala­
kítandók, a hol erre alkalmas erő és talaj van. 
Ugyanilyen külön indítványt fog benyújtani a kör 
a III-ik oszt. kereseti adó tárgyában is. A 
kongresszus e'őkészitő bizottságának a jövő hó­
ban Budapesten tartandó értekezletére, me­
lyen ez önálló indítványok megtétetnek, a kör 
Serly Ede elnököl, Stern Győző és Kerekes 
Albert választmányi tagokat küldi ki.

* Sport. A iMargit«-fürdő uszodájának 
van a legnagyobb keletje a kánikulai melegben. 
Nagyon sokan járnak ki az úszás szép sport­
ját élvezni. — Nagyon felkapták az idén a 
csolnakázó tavat is, hol vidám társaság a 
mult estén még tűzijátékot is rendezett.

* Bérkocsis mizériák Bérkocsisa­
inkra sok a panasz. Minden módot felhasznál 
egyik másik a zsarolásra. Ma a rendőrség a 
2-ik számú egyfogatu bérkocsist büntette szi­
gorúan. mert egyik vendégétől kétszeres vitel 
dijat követelt. Nagyon üdvös dolog ha a ren­
dőrség meg rendszabályozza őket.

Irodalom és művészet.
A Pallas Nagy Lexikonénak.

füzetes kiadásából megjelent a 33. és 34. fü- 
zet.a Benzoésav és Betlentelep közti czimszúk- 
kal. A 33 füzet mellékletei a »Berlini épületek­
és »Bereg vármegye térképe«, a 34-ikéi: »Ber­
lin tervraja« »Besztercze-Naszód vármegye tér­
képé« és »BogarakfFedeles szárnynak)«, Ez 
utóbbi különösen válóságos remeke a színnyo­
másnak, amilyen magyar munkát eddig alig di- 
szitett. A földolgozott czikkekből különösen ki­
emeljük a következőket: Beöthy csakíd^Mar- 
czali, Négyessy és György Aladártól), llereg 
megye (Dr. Thirringtöl,) Bérszerződés (Dr. Lá­
nyi Bertalan és Dobieezky Sándortól), Berzse­
nyi Dániel (Dr. Négyessy tői), Bessenyey 
György (Dr. Négyessytől), Beszámítás (Dr. Heil 
és dr. Fleisman), Besztercze-Naszód vármegye 
(Dr. Thirring), Betegsegélvző-pénztár (Dr. Gerő), 
Betlen család. — Mindkét füzetet több igen 
sikerült szövegrajz is díszíti. A Nagy Lexikon 
megrendelhető füzetenként 30 krjával, köteten­
ként kötve 6 fiájával akár a Pallas részvény- 
társaságnál, akar bármely könyvkereskedésben.

A »Vasárnapi Újság- julius 23-iki 
száma 15 képpel s a következő tartalommal 
jelen meg: József főherczeg a erkvenicei ten­
geri fürdőben.« Dr. Kovács D.-től. (képpel : 1. 
Mária Dorottya főherczegnő mint kormányos a 
»Deli« gőzös fedélzeten. 2. József flig és Mária 
Dorottya fhgnő a »Deli« gőzös fedélzetén. 3 
Józset főherczeg és családja kíséretükkel a 
erkvenicei kikötőben. — Költemények: 
»Iczi piczi kis madár.« Fejes Istvántól. 
»A nánási temetőben.« Igmándi Miklóstól. —• 
»Huszonöt birka.« Juhász-történet. Irta Szívós 
Béla. »József főherczeg mint földbirtokos és 
gazda.« Dr. Kosutány Tamástól. rDr. Nansen 
Fridtjoff.« (Arczképekkel és Nansen hajójának 
képeivel.) »A diadalmas szerelem dala.« Irta 
Turgenyew Iván, orosz eredetiből fordította 
Ambrozovics Dezső. »Csöndélet Szerbiában.« 
Szokolay Kornéltól. (Avakumovics, a vád alá 
helyezett volt szerb miniszterelnök arczképé- 
vel.) —- »A józsefvárosi kálvária.» (Képpel.) 
— «Orosz sírok Magyarországon.» — «Párisi 
divatlevél.» (Divatképekkel.) — »Politikai iz­
gatás szivarkapapirokkal.» (Az oláh politikai 
izgatásra szánt szivarkapapirok képeivel.) — 
Irodalom és művészet; Közintézetek és egyle­
tek ; Sakkjáték: Képtalány stb. rendes rovatok.

Debreczeni ingatlanok forgalma
F. é. jul. 8—22-ig.

Nany Sándor és neje Gombos Zsuzsánna 
veszik Leidenfrosl Annin és neje Gacsári Er­
zsébet ondódi földét 270 írtért.

Kerekes Géza és neje Papp Anna veszik 
Petrus József és neje Szabó Zsuzsánna uj-fül- 
dét 1200 írtért.

Pósalaki János és neje Feges Lidia veszik 
Móricz András háza lelke egyrészét. 250 fo­
rintért.

Szabó Mária Kis Imréné veszi Kovács 
János es neje Juhász Eszter szécsénvi kerti 
szellőjét 1150 írtért.

Ujj András es neje Tóth Erzsébet veszik 
Kuslor Sámuelné Komlóssy Juliánná ondódi 
földét 880 írtért.

Ungvári András veszi Nagy Sándor és 
neje Dobosi Juliánnaa sirály utczai 2023 sz. 
házát 3100 írtért.

Papp György és neje Hóra Teréz veszik 
Némeú János és neje Jancsó Amália herek- 
utazai 282 sz. házát ondódi és uj földével 3O00 
írtért.

TÖRVÉNYSZÉK
Az alelnök ügye Bokross Eleknek, 

a képviselőház alelnökének ismert ügyében a 
kolozsvári törvényszék a vizsgálat megszünte­
tését határozta el. A királyi ügyész egyik el­
számolásra nézve függőben tartás miatt feleb- 
bezel t, miért is ez ügyben még a királyi tábla 
lóg határozni.

Különfélék.
* Gyerek házastársak. Amerikában 

nem ritkaság, hogy gyermekek fölveszik Hy­
men rőzsalánczait, s természetesen azután is 
gyerekesen viselik magukat. Nemrégiben egy 
amerikai biró előtt mamájával együtt megje­
lent a 17 éves Ewald Annie asszony, hogy 
bepanaszolja hasonkoru férjecskéjét, kivel már 
egy év óta él házasságban, a miért ez őt csú­
fosan a faképnél hagyta. A szőrtelen férjecs- 
ke, kit úgy kellett előállíthatni kijelentette a 
kadinak, hogy elég ha a férj a felesége el­
látásáról gondoskodik s nem köteles még 
azonfelül az anyós szekatúráit is tűrni. Mi­
után a bírónak minden jóakarata igyekvése, 
hogy a házastársakat kihékitse, hiábavalónak 
bizonyult, az ifjú Ewahlot kénytelen volt 
elmarasztalni, hogy nejének he eiikint o dolar 
tartásdijat tűzessen.



A vasutas kisasszonyok.
Baros G;íbor, a vasutminiszter meged­

zette, megaczéllozta az ő katonáit, Lzek 
az emberek azután munkához szoktak de 
a folytonos inspectiótól érdesek es idegesek is
lettek.

A kőszénfüst megrozsdásitotla a nyelvü­
ket és bizony nagyon sokszor elfelejtették azok 
a .Nem illik« egy-két §-át.

Ebből a légióból születtek a Pokrócz 
Ádámok, a dörmögő, gőzzelfülő emberek kik­
nek legnagyobb szenvedélyük volt a biletlyu- 
kasztás és a gorombáskodás.

A ránczos szemöldökű férfiaknak szigo­
rúságához egészen hozzá szoktak a »pasa- 
sérok« és nem is panaszkodtak rájuk soha, 
hiszen a jelszó is az lett, hogy : teheti, mert 
vasúti ’

Azonban Baros Gábor is megsokolta az 
udvariatlanságot és a zónamodort; kapta ma­
gát, összegyúrta a hideget a meleggel, a ti- 
nomságot a ráspolylyal, a pokróczot a selyem­
mel; a vasúti pénztárakhoz alkalmazta a léni­
ák helyett a nőket.

Na lett erre nagy forgalom 1 A hol a le­
ves finom, olt sokat vár az ember a pecse­
nyétől is, a hol az indulás kellemes, ott az ut 
is rózsás. így gondolkozott a t. c. publikum, 
mikor az indóházhoz kiment.

A pénztárablak zöld függönye mögül ne­
vető, mosolygó arczok derűje sugárzott: réz- 
hur helyett csicsergő hangú tündérek kínál­
ták az útilaput; tigriskörmök helyett rózsás 
ujjak seperték be a piczulákat, Adám helyett 
szelíd Évák szolgálták ki a közönséget, 
kik olvasták az «illemet« és alkalmazták 
is azt.

Természetesen a közönség is rokonszen­
vezett a vasutas kisasszonyokkal és nem egy­
szer jegyváltás lett a jegyadás vége; az utazó 
gavallérok szive tüzet fogott a kőszénszemü, 
szikrázó tekintetű pénztárnoknők tekinte­
tétől és a «Magyar Állam Vasutak« igazga­
tósága egy darabig nem tudta megfejteni 
a titkot, hogy miért duplázódott meg a jöve­
delem.

De Lukács Béla, a vasminiszter utóda, 
nyitjára jött a dolognak és lelkesedni kezdett 
a hölgyek gárdája iránt. Egy derült tavaszi 
hajnalon azután rendeletet bocsájtott ki. hogy 
az összes vonalakon lévő himnemü vasutaso­
kat nyugdíjazza s helyettük galamb lelkű an­
gyalokat alkalmaz "állomásfönököknek, fő­
felügyelőknek, konduktoroknak és gépmeste­
reknek.

Uiczu megijedtek erre a vasúti basák' 
Felírtak a miniszterhez, hogy vonja vissza 
s rendeletet: mert azt végrehajtani lehe­
tetlen.

Mellékelték a statisztikát, melyben töviről 
hegyire kimutatták, hogy egy vasutas kisas­
szony két három évnél tovább nem szolgál; 
mert ezeket a tündéreket rövid idő alatt nőül 
veszik a pasasérok.

Erre a jelentésre Lukács Béla miniszter 
a homlokára ütött: nem azért mintha ott légy

lett volna, — hanem azért, mert maga 
is belátta, hogy igaza van az igazgatóságnak, 
de azért nem tágított, kiadott egy újabb ren­
deletet, melyben megparancsolta, hogy a nagy- 
kiterjedésű Pokrócz família tagjainak a 
vasutas kisasszonyok verjék fejébe az Il­
lemtant 1

Azt is beszélik, hogy a minisztériumban 
egy javaslaton dolgoznak, melyben meglesz 
állapítva, hogy minden vasúti tündér férjhez 
menetelekor búzás hozományt kap az állam­
kasszából s majd ha gólya száll a lokomotív 
kéményére, a kis Adámoknak és a kis Kvák- 
nak. Lukács Béla miniszter lesz a keresztapja 
s ö utalványozza a komapenzt a kereszte­
lőle.

Lovasy Andor

Közgazdaság.
Budapesti gabonatőzsde. Hivatalos 

jegyzések julius 22-én — Búza őszre 7.92 
pénz, 7.94 áru, tavaszra 8.28 pénz 8.30 áru. 
Tengeri 1894. máj.—jun,-r a 5.09 pénz, 5.11 
Zab táv. 6.62 pénz, 6.64 áru. — Káposzta- 
repcze aug.—szept. 15.90 pénz, 16. áru.

KSbányal lertéetiilet

A sertéskereskedelmi csarnok jelentése.
julius 21

a) Hízott sertés árak : I. Magyar első rendű : 1
Őre* nehéz tpáronkint 300-400 klgron felüli súlyban)
49___ 43— 2. Öreg közép (páronként 300—400 klg-
suiybaiö 42.-----43.— 3. Fiatal nehéz (páronkint 320
klgron felüli súlyban) 4Ö--46'----- 4- Fiatal közép (pá-
roukiut 251—320 klgr, súlyban 45.-46.----- 5. Fiatal
könnyű .páronkint 250 klgmig terjedő súlyban) i4.—
45_ II Magyar szedett: 6. Nehéz (páronkint 280
klgron felüli súlyban) 43.-----44.- 7. Közép (páronkint
220—280 kilgr, súlyban) 43. 44.— 8. Könnyű (pá­
ronként 220 klgrig terjedő súlyban) 44.—- 45.— 111. 
Szerbiai: 9. Nehéz (páronkint 260 klgron felüli súlyban) 
44.50—45.— 10. Közép (pároukint 220—260 klgr. súly­
ban) 44.50—45.— 11. Könnyű (páronkint 220 klgmig ter­
jedő súlyban) 43—44.----- . Sertés létszám : jul. 20-
napjáu volt készlet 190,823 darab. A hieott sertés 
üzletirányzata: változatlan. — Hizlalni való
sertés 16.— 18.—. malacz (11—20 hónapos korbau 
felhajtatott 1415 drb.

* A mocsáros helyek beerdősi-
tése.A mélyen fekvő mocsáros helyek, melyek­
nek sekély"vize le nem vezethető, nem csak­
hogy semmiféle hasznot sem nyújtanak, de 
kellemetlen kigőzölgésük és rothadást elősegítő 
voltuknál fogva az egészségre is határozottan 
károsan hatnak. Azért tehát követendő azon 
eljárás, melyet az amerikaiak az ott honos s 
felette sok talajnedvességet igénylő körisfaj 
erdősítésével már évek óta folytatnak, Az 
alább közölt eljárással már eddig is sok ezer 
hektár mocsár erdősittetett be s az ily helye 
ken nőtt nagy keménységű és kitünően hasz­
nálható kőrisfa már is tekintélyes kiviteli 
czikké vált. Az elért siker alapján már Hol­
landia és Németország sok mocsarában is 
serénven folyik az erdősítés. A kőris csemete, 
eltérően az általánosén szokásos lyukba való 
ültetéstől, gyökereivel az iszapra reá tétetik s

az iszap a csemete körül kúp alakban íellial- 
moztatik a gyökerekre. Ha az erdősítés után, 
mielőtt az iszap mcgüleperinék, szeles időjárás 
állana be s a kis csemeték eredeti helyze­
tükből kimozdittatnak, szükséges az iszap 
zsombékokat megújítani. A kőris roppant 
vizmenyiséget képes felhasználni, gyorsan fej­
lődik s 80—190 cm. hosszú évi hajtásokat 
is bocsájt, — igv az addig járhatatlan isza­
pos helyek értékes haszonfával borittatnak 
s a mocsár víz pedig idővel kiszárad. Az^ er­
ei ősilést erőteljes csemetékkel mintegy V5 m. 
evymástóli távolságban május hó közepétől 
junius hó második feléig végezhetni és tanácsos 
a viz által teljesen borított helyeket egyelőre 
kihagyni s ha a fiatalos azt kiszárítja lehet 
folytonosan beljebb haladni, míg az egész 
terület rövidebb-hoszabb idő alatt beerdő- 
sittetik.

VASÚTI MENETREND.
1893. május bő 1-től.

Debreczenbtil Indul:

Budapest—Nagy-Várad felé

Csak Nagyvárad felé 
Szatmár felé

Miskolcz felé

B.-Szt.-Mihály felé máv-ról
, » vásártérről
> > máv-ról
, > vásártérről

F.-Abnny és Polgár felé máv-ról 
, , . vásártérről

F.-Abony és Polgár felé máv-ról 
, , vásártérről

reggel
déli
este

délután
délután

este
éjjel

délelőtt
délután

este
reggel

délután

reggel

délután

8 ó. 40 p 
12 ó. 52 p. 
10 ó. 31 p. 

3 ó. 40 p. 
3 ó. 24 p.
7 ó. 45 p. 
S ó. 09 p.
8 6.45 p. 
3Ó.35 p. 
7 ó. 40 p.
5 ó. 48 p.
6 ó. 04 p. 
3 ó. 15 p. 
3 ó. 30 p. 
5 ó. 05 p. 
5 ó. 18 p.
3 ó. 50 p.
4 ó. 04 p.

Debreozenbe érkezik:

Debreczenbe N.-Várad-P.-Ladány felől reggel 
» Budapest felől délután

gyorsvonat este
Csak Nagy-várad felől 
Szatmár felől

Miskolcz felől

reggel
reggel

délután
este

reggel
déli
este

reggelBiid-Szent-Mihály felől vásártérre
. » máv-ra
, » vásártérre este
, . máv-ra este

F.-Abony s Polgár felől vásártérre délután 
. > máv-ra ’

F.-Abony és Polgár felől vásártérre reggel 
, . máv-ra *

2 ó. 44 p
3 ó 09 p 
7 ó. 09 p 
7 ó. 48 p
7 ó. 54 p 

12 ó. 29 p 
10 ó. 16 p
8 ó. 07 p 

12 ó. 36 p
7 ó. 20 p
8 ó. 03 p 
8 ó. 17 p 
7 ó. 20 p 
7 ó. 30 p 
5 ó. 02 p 
5 ó. 16 p
7 ó. 45 p
8 ó. — p

KASZANYITZKY ENDRE
előbb Kuliinka István K,

Debreczen, íőpiacz
Ajánlja a legnagyobb választékkal újonnan be:

üveg, porczellán, lámpa,
berndorfi alpacca, chinaezüst evőeszközök
s KONYHAESZKÖZÖK

Üveg, ivó és liqueur készletek,
porezelián, evő, kávé, feketekávé, thea
Bríinner, Diímárs hazai gyárim^
ASZTALI- és FÜGGŐLÁMPk

nap. meteur és villámégőkörrel,
gyári árak és pontos kiszolgálás mellett.

Árjegyzékek ingyen és bérmetve.
Vidéki megrendelések, a legnagyobb figye- 

(7.) lemmel teljesittetnek.

176.

Az ,lstván‘gőzmalom társulat
.AJRTEGreZÉKE
Az 1887. április hó 18-án Budapesten tartott 
általános magyar malom-gyűlésen megállapított 
s 1887. évi junius 1-én életbeléptetett eladási, 

fizetési és szállítási módozatokra vonatkozó 
egyezmények szerint.

ITT HELYBEN KÖTELEZETTSÉG NÉLKÜL

Készpénzfizetés mellett, zsákkal együtt

Budapestről—Debreoaenbe indnl :

Személy-vonat íeggel 8 óra 25 pkor.
Gyors-vonat délután 2 óra 10 pkor.
Személy-vonateste 7 órakor.
Gyorsvonat este 9 óra 15 perczkor, mely tus- 

pökladányban utói éri a Budapestről este 7 órakor 
induló személyvonatot.

(Egységes vasúti- — zóna — idő szerint.)

Főszerkesztő : Szinay Gyula.
Felelő« szerkesztő és lapkiadó : Kósa Barna. 

Főmunkatárs : Dr. Bakonyi Samu.
(Szerkesztőség és kiadóhivatal főtér 1828.)

A Asztali dara nagyszemü 
B Szinte » aprószemü 
1 . Királyiiszt
1. Lángliszt kivonat .
2. Elsőrendű zsemlye liszt
3. Zsemlye liszt
4. Elsőrendű kenyér liszt .
5. Közép kenyér liszt
6. kenyér liszt
7. Barna kenyér liszt
8. Takarmány liszt

11. Finom korpa «sakkal
11. „ asák nélkül
12' Durva korpa teákkal .
12, „ „ Eták nélkül

Csirke búza teák nélkül

100 kiló 
. 15.80 
. 15.20 
. 15.20 
. 1440 
. 13.4H 
. 12.60 
. 12.40 
. 11$
. 11.«
. 10*

6.40 
5 — 
4 80 
4.60
4.40 
4.40

zsákok súiytartalma, teljsúlyt tiszta súlynak téve.
A. B. 0—6 számig 85 kilogramm. 
7. és 8. szám 70 M
11. és 12. szám 50 *
Debreczen, 189,3. jul. 8. (t)

--------- ---------------- ---»——I

©

DEBRECZEN NYOMDÁJA
(FŐTÉR 1828. SZ. A. CSANAK-DRAGOTA-HÁZBAN. (A m.kir, főpostával szemben)
teljesein, -CLjoxxsm. To erezed-e zett l<zörx3TTr2nL37-om.d.a<.

Elvállal mindenféle nyomtatványokat:

takarékpénztári, kereskedelmi
ügyvédi és községi nyomtatványokat.

Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan eszközöltetnek *396

KÉSZÍT:

Gyászjelentéseket, báli- és lakodalmi meghívókat.

ELJEGYZÉSI KÁRTYÁKAT, 
TAmRENDEKET és ÉTLAPOKAT.

Vidéki megrendelések gyorsan^és^ontosan^eszkozolteinek. JftC

Vidéki megrendelések ERDÉLYI ISTVÁN nyomdai művezető nevére czimzendők.

0

Ízléses kiállítás!
Jutányos árak!

Nyomdánkat, hol északkeleti Magyarország legrégibb és legelterjedtebb politikai napilapja a

„DEBRECZE N“,
és a szintén elterjedt „DEBRECZENI HÍRADÓ“ is nyomatik, ajánljuk a helybeli és vidéki

közönség szives pártfogásába.______________________
©

Ízléses kiállítás!
Jutányos árak!

Hirdetések a »DEBRECZEN« czimü lapban a legjutányosabb árak mellett eszközöltetnek 
---------------- --------------------------- ---------------------------© ~© -©

SZÁMLÁKAT, R0VAT0Z0TT IVEKET, NÉVJEGYEKET,

bor- és rnm-vignettekeí, falragaszokat,
MINDENNEMŰ KÖBLEVELEKET és ÁBJEG YZÉKEKET.

Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan eszközöltetnek.

FOLYÓIRATOKAT és a NYOMDAIPARHOZ tartozó nyomtatványokat Ízléses beosztással

jutányos árakon. *30
Bírósági, végrehajtói nyomtatványok készletben tartatnak.

Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan teljesittetnek'

XXV. él fii

Előfizetési ar4
helyben, vagy postán 1 

Kgész évre . . . 10 j
Félévre .... 
Negyedévre. 2 \
Kgy hóra 1

Egyes szám 4

A lap szellemi részét illető i 
eraeny a szer kész Ing egbe b J 

bermentve köiiendl

Előfizethetni helyi
Telegdi K. Lajos k’nyrkereS 

es a kiadóhivatalban Kőítf 
■Jatt.;

román

A szebeni kJ 
lefolyt, még pedij 
nélkül s azzal a/J 
konferenczia a j 
megalakult s meg! 
vezeti 40-es bizot]

Rátiu János i 
ban, csöndes volt 
gyarokat, megleh! 
egy-egy hurrah v 
el, a karzat felől 
látszották: Vesszi

Még sokkal 
Jenő által felold 
jelentés. Dicsköszd 
kiket a magyar hl 
a Szegeden fogv.l 
mellett olyan tűri 
Simonies rendőrid 
nököt, hogy csín ín 
egy terjedelmes | 
sajtó szidalmazás.! 
az egyik vesszőpa

A nemzeti konll 
kor nyílt meg a szá< 
liaus tágas termében] 
lotál mar korán ülj 
fogtak köröskörül. 
na szerkesztosegelnl 
menetben vonult fel 
vetve parasztoktól 
rendezők behozlak

A román intellj 
sen öltöződ úrnők íj 
Meg kell adni. bogi | 
sze volt a teremnek, i 
lokza’a zöld lombbal J 
lőtt kek-selyegi lob. ■ J 
emelvény állott az e L 
ság, valamint a hatósl 
írók számára. Az emi 
szaki növények gazda] 
rály és királyné mell] 
csoport s az előtte l| 
(melyet a ti-ztikar s I 
hamm díszes lobog.. I 
iratokkal: a piros szil 
a nagyszebeni leánv J 
gondolatban s érzeiJ 
hölgyek. A sárgán fék j 
mán nép. I

A ..DEÜKIXZj

Gora
Mikor egy iczi-pl 

gyobb, mint egy fi. . : | 
megindul a hegycsúcsé 
frissen hullott húpelv 
nek ragaszkodó és eh] 
a völgybe érve akkord 
nagy templom tornya 
csillogó gombja mente 
gyenlelében, ha valakid 
társul mellé állítani aj 

Ilyen parányi la; 
meggondolatlanul kiejt 
értelmezett szó, mely} 
ott valami fürgén pei 
arra forgatni szerető. I 
szó szegődik, felezifráa 
lapdá gurul tovább. Gi! 
itt, a másik órában ni 
dalekot. Mert csodálaté 
nyelvek segítik elő leb 
sat, mégis soha egy 
le belőle, rohamosan rj 

Akadnak aztán k 
nénikék, kik a legszere 
kíséreteden, jóakaratot 
dilik jó barátok, egyet 
relő szivek köze örök;

Megsúgnám, hog\ 
szóltak, pletyka neveti

Nyomatott a »De breczene nyomdájában, Főtér, Csanak-ház 1828.


